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DpazeosioTrsl MPU3HACTCS UCCIEA0BATENSIMU CAMBIM KYJIBTYPOHOCHBIM I1J1a-
ctoM Jiekcuku. [1o mHenuro B.H. Tenun, (ppa3conoru3mMel SBISIOTCS 3HAKAMH
«SI3bIKA» KYJIBTYPHI OJlarogaps acCOMATUBHBIM CBS3SIM MEXKITYy 00pa3HOi OCHO-
BOH, NIEPENAIOIICHCS €T0 A3BIKOBBIM 3HAYEHUEM, M €0 «KYJBTYPHOW CEMaHTH-
Koit». BeiOop 00pa3Hoii OCHOBBI (Ppazeonorn3mMa ACTEPMUHAPOBAH KYJIBTYPHBI-
MU CTEPEOTHIIAMH, ITPH 3TOM 3AJI0KCHHAS KYJIbTYPHas HHPOPMALUs O3KE BOC-
COo3/1aeTcsl B KOHHOTauusx [bonbioit gppazeonornueckuii... 2017: 782, 4, 781].

OcHOBHas 3aa4ya CTaTbUM — ONPEIACIUTH XAPAKTEP W THUIBI COOTHOLLEHUS
PYCCKMX M aHTJIMUCKUX (PPa3eoJOrnuecKux eIuHuLl ONOIEHCKOro MporucxXoxK/ie-
HUs ¢ TeKCTOM buGnun. HeBO3MOXKHO nepeotieHuTh bUOInio B KOHTEKCTE BIIHS-
HUSl €€ TEKCTOB Ha SI3bIKHM, A TAKXKE HE OTMETUTh LIEHHOCTh BUOIMKM Kak OIHOMA
U3 OCHOB CTAHOBJICHUS KyJBTYP Pa3IMUHbIX 3THOCOB. Cama bubnus ciyxut
HEUCCSIKAEMbIM HMCTOYHHKOM (PPa3eosiorMuecKux OOOpPOTOB, COCTABJISFOIINAX
KYJIBTYPYy ¥ O0rarctBo Jr00ro si3blKka U OTPAKAIOUIMX AYXOBHO-HPABCTBEHHOE
COBEPIICHCTBOBAHKE JUYHOCTH [bubus u ee 3HaueHue. .. http].

[TpakTudecku Bcé mose (pa3coIOTMUECKUX €IUHUL XapPAKTEPU3YETCs MPH-
3HAaKOM aHTponoMopdHocTH. [ToHATHE AHTPONMOMOP(HOCTH CBSI3aHO C JIBYMS
BUJIAMHU €T0 TPAKTOBKH. IIMPOKUM M y3KUM. [IIMpokas TpakToBKa OCHOBaHA HA
¢unoco(pcKoM MpeacTaBaCHUU 00 AaHTPONOMOPPU3ME KaK HEKOM METOJ0JIOTH-
YECKOM MpUEME CO3laHus KapTuHbl mupa [TuroBa 2013 http], y3kas paccmar-
PUBACT €r0 KaK PUTOPUUCCKAN WIIU OO THUCCKUN IPUEM.

JlanHas paboTa onmpacTcs Ha LIMPOKYIO TPAKTOBKY aHTpOnoMop(du3ma Kak
HA TIPUEM, YHUBEPCAIBHBIA JUIS PA3NIMYHBIX S3BIKOB. Takas yHUBEPCAIBHOCTH
OOBSICHSIETCSL TEM, YTO B S3BIKOBOM CEMAHTHKE 3aleydariicHa, B OCHOBHOM, Ta
KapTHUHA MHPA, KOTOpas OblIa JOCTYIHA YEIOBEUECKOMY CO3HAHUIO BO BPEMS €€
(opMuUpOBaHUs, KOTJIA OHA OTBEYAIA NOTPEOHOCTIM YETIOBEKA CAMOMY CITYKHUTh
MEPHJIOM BCEX BEUICH. YNOAOOICHNE MUpPaA TENTy YeJIOBEKA ObUIO IPEBHUM MPO-
OYKTHBHBIM CIOCOOOM OCO3HAHWsSI JACHCTBUTEIILHOCTH, YEM OOBICHSIETCS OJU-
HAKOBOE MJIM CXOJHOE CMBICIOBOE HAIMOJHEHUE OOPa3HBIX CTPYKTYP MBIIILJIE-
HUSl, TAKUX Kak MeTadopa, METOHUMUS, CHHEKA0XA U Jp., BEPOATM30BaHHBIX B
pa3nuuHbIX s3blkax. C Opyrod CTOPOHBI, aHTPOMOMOP(HBI MHUPOBO33PEHUE-
CKWW TIPUHLMII NPEANONAracT HaACICHUE YEJIOBEUYECKUMHM KAueCTBAMM YKUBOT-
HBIX, PACTCHUM, MPEAMETOB, MU(DOJIOTUYECKUX co3anmii [3uHueHko 2008: 51].
C KOTHUTMBHOH TOYKH 3PEHUS, AHTPONOMOP(HU3aLUs PACCMATPUBAETCS YUCHBI-
MU KaK KOTHUTHBHOE MCKAKEHUE, HAMPABIICHHOE HA ONTUMHU3ALUI0 MBILUICHUS
IIPU BBINIOJIHEHUM AKTYAIBHBIX KOTHHUTHMBHBIX 33734 IMOCPEACTBOM MEPEHOCA
CBOMCTB OJHOW KaTEropuu, WM KOTHUTUBHOH CXEMBI, Ha APYryroo [MaieBuu
2017: 81-82].

AHTponoMopHbIe (PA3EOTOTHUECCKUE €AUHULBI OMONEHCKOro MpOUCXOXK-
JICHUSL B AHITIMIMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX, MOCIY>KMBIIME MPEAMETOM AAHHOTO
WCCIICIOBAHMsI, KaK W APYTHe BHIbI (PPa3eonOru3MoB, MOAPA3ACISAIOTCS HA JBE
Oonblme Tpynmbl: (HPa3coqOru3Mbl, COXPAHWUBIIME HMCXOJHYHK) CMBICIOBYIO
HArpy3Ky MEpBOMCTOYHMKA, U (PPa3eonoru3mMel, OOPETIINE HOBBIE KOHHOTALIUH.
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H3BECTHO, YTO KOHHOTALMS OTPAXKACT JOTOJHUTENBHBIE CBOMCTBA, ACCOLMUAPO-
BaHHBIC C IEHOTATOM, W MEPEAACT SIMOUMOHATLHOE UM OLICHOYHOE OTHOLIEHHUE
K 0003Ha4aeMOMY, MPUHATOE B SI3BIKOBOM COOOMIECTBE M 3aKPEIUIEHHOE B €T0
KysnbType [['opHbIX http].

Cpazy oTMETHM, YTO HCCIIEA0BAHUE (PPA3€OTIOTU3MOB MEPBOI IPYMIBI MOKA-
3BIBACT, KAK MPABUJIO, TCHACHIMIO K COXPAHCHUIO Y PYCCKUX (PPa3eoOrMueCKux
00OpOTOB HE TOJBKO CMBICTA, HO W (POPMBI MEPBOMCTOYHUKA, B TO BPEMs KaK
aHruiickue (Qpaseoaoru3Mbl-On0IIEN3Mbl XapaKTEPU3YIOTCS ONMPEIEICHHON Ba-
PHATUBHOCTBIO (OPMAIBHBIX KOMIOHEHTOB. OUYEBMIHO, YTO KOHCEPBATH3M
(opMBl pycckux (hpa3eoaoru3MoB CBs3aH € TEM, 4TO B Poccum mcnonb3oBaics
nepeBo OMONEHCKUX TEKCTOB, BRIMOIHEHHBIA Kupumiom u Medoanem B X Be-
ke. B Anurnmun bubnus Obiia nepeseneHa no 3akasy koposs Skopa [ B XVII Be-
K€, YTO MOCIYXXWJIO HMCTOYHHUKOM (Ppa3eoNorMuecKux OOOpPOTOB, KOTOPBIE B
OONbIICH CTENEHW CBSA3aHBI C COBPEMEHHBIMH HOPMaMHW AHMIIMKACKOIO sI3bIKA.
JlpyruM BaKHBIM (PAKTOPOM SIBJISIETCS HAJIMUME MHOTOYMCIICHHBIX MEPEBOJOB
bubnvin Ha COBPEMEHHBIM AHMIMHCKUIA S3bIK, OOBICHSIOIIEE HATMYUE CMBICIIO-
BbIX COOTBETCTBHMI MPU PACXOKACHUU COCTABIISIFOIIMX OMONECHCKui (pazeono-
TH3M €/IMHULL.

B pesynbrare npoBEACHHOTO aHAIN3A 6 NepEoii 2pynne ObITA BbIICTIECHBI TPH
NOJArPYNNbl AHTPOMOMOP(QHBIX (PPA3COIOTHUECKAX EAMHHLL CO CIEAYOMIMMHU
KOMIIOHCHTaMHU:

1. ®pa3eonornueckue AMHNULBI C KOMIIOHEHTOM «HdCmu mejid 4el108eKd»

[TpuBeaeM HEKOTOPBIE MPUMEDHI.

«He umems, 20e (nezoe) conosy npuxionumey (M@ 8:20) - HE UMETH IPHIO-
Ta, HET AoMa. bubnelckuii (pa3eosioruaM B PyCCKOM SI3BIKE MCMOJB3YETCS B
(dopMe, COOTBETCTBYIOIICH OpuruHany. AHrIMickuii OuOnelickuii (pazeono-
TM3M HCIOJIb3YETCS B TOM K€ 3HAYEHHH, HO XapaKTEPHU3YETCsl BAPUATUBHOCTHIO
COCTaBJISIFOIMX €r0 KOMIIOHEHTOB B Pa3HbIX BapuaHTax nepesoaa bubmuu. [1pu
3TOM BapuaHT «Nowhere to lay one's head» (Matthew 8:20) sBnsetcs npeoda-
JAOMMM B PA3IMYHBIX MepeBonaax. llomapnstomee OOJBIIMHCTBO NEPEBOJOB
COXPAHSIOT KOMIIOHEHT head 6 COCTaBe MEPEBOAMMOrO HA COBPEMEHHBIN SI3BIK

¢dpazeooruzma, CTpemMsICch TPUOIM3UTH €T0 K IEPBOMCTOYHUKY:

And Jesus said unto him, Foxes have holes, and birds of the air have
nests; but the Son of man hath not where to lay his head (King James Bi-
ble);

Jesus replied, "Foxes have dens and birds have nests, but the Son of
Man has no place to lay his head.” (New International Version);

And Jesus said to him, “Foxes have holes, and birds of the air have
nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head” (English Standard
Version);,

And Jesus said to him, "The foxes have holes, and the birds of the air
nests; but the Son of Man has nowhere He might lay the head" (Berean
Literal Bible);

And Jesus said to him, '"The foxes have holes, and the fowls of the heaven
places of rest, but the Son of Man hath not where he may recline the
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head” (Young's Literal Translation) (https://biblehub.com/luke/9-58 htm)
OpmnHako, psaa IEPEeBOJOB YXOIUT OT COMATHYECKOro Koja B mepeaade ¢pa-
3€0J10rM3Ma, OCTaBUB JIMIIbL CMBICJIOBOE HAMOJIHEHUE U (DaKTHUECKU TpaHchop-
MUPYs (HPa3eosIoTH3M B CBOOOHOE CIIOBOCOYCTAHUE:
Jesus said, "Foxes have dens, and birds have nests, but the Son of Man
doesn't have a place to call his own" (Contemporary English Version),
Jesus said to him, "Foxes have holes, and birds have nests, but the Son of
Man has no place to lie down and rest" (Good News Translation),
Jesus told him, "Foxes have holes and birds have nests, but the Son of
Man has no place to rest"” (International Standard Version);
Jesus told him, "Foxes have holes, and birds have nests, but the Son of
Man has nowhere to sleep” (GOD’S WORD® Translation)
(https://biblehub.com/luke/9-58 htm).
JIpyruM npuMepoM MOXKET CAYKUTh (ppazeonorusm «Hu ooun gonoc (8o710-
cox) He ynaoem ¢ eonogery (JIk 21:18), 4ro 03HAYAET NOJHYIO OE30MACHOCTD Ye-
noBeka. JlanHbli (Ppa3eoaoru3M B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET IMEPBOUCTOY-
HUKY, B @QHTJIUICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO BApPUAHTOB MEPEBOA HA CO-
BPEMEHHBIN aHTJIMACKUIA S3BIK:
But there shall not an hair of your head perish (King James Bible)
(Luke 21:18);
But not a hair of your head will perish (English Standard Version u
zp.)
And yet not a hair on your head will be lost (International Standard
Version; Christian Standard Bible u np.);
But don't worry! (Contemporary English Version)
(https://biblehub.com/luke/21-18 htm)
AHanM3 MOKa3bIBACT, YTO M3 27 BapUaHTOB MEpeBoja OMONECHUCKON UTATHI
HAa COBPEMEHHBI AHTTIANCKUNA A3BIK, MPEACTABICHHBIX B PA3JIMYHBIX BEPCUSIX
nepeBoja bubnuu, TOIBKO OJWMH BapUaHT Pa3pylIacT MOJHOCThIO (hPa3eoIOTH-
4eckuit 000pOT, 3aMEHsISE €r0 Ha CBOOOTHOE CIIOBOCOYETAHHE, B KOTOPOM OTCYT-
CTBYCT COMATHUYECKUNA KOMIIOHECHT.
bubneusm «Eciu npaswiii enas meoii cobnasmsem mebs, svipsu e2o» (M.
5:29) ‘If thy right eye offend thee, pluck it out.' MOIYEPKUBAET T'YOUTEIBLHOCTb
co0yia3Ha: JydIle JIMIHUTBCS caMOro HEOOXOAMMOro I TENA, YeM HABPEAUTH
nywe. HecMOoTpst Ha pa3nuuvs B aHTTIMACKUX BAPUAHTAX MEPEBOAA, HU OJMH U3
HUX HE Pa3pyIlIacT COMAaTHYECKOro Koa OMbeiickoro (ppa3ecosiorn3mMa u coxpa-
HAET caM (ppazeosiornueckuii 000pOT ¢ BapHalMsIMKU CMBICIIOBOM HArpy3KH:
And if thy right eye offend thee, pluck it out, and cast it from thee: for
it is profitable for thee that one of thy members should perish, and not that
thy whole body should be cast into hell (King James Bible) (Matthew
5:29);
If your right eye causes you to stumble, gouge it out and throw it
away. It is better for you to lose one part of your body than for your whole
body to be thrown into hell (New International Version);
So if your eye--even your good eye--causes you to lust, gouge it out
and throw it away. It is better for you to lose one part of your body than for
your whole body to be thrown into hell (New Living Translation);
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If your right eye causes you to sin, tear it out and throw it away. For it
is better that you lose one of your members than that your whole body be
thrown into hell (English Standard Version);
But if your right eye subverts you, pluck it out and cast it from you, for
it is profitable for you that your one member be lost, and not that your
whole body should fall into Gehenna (Aramaic Bible in Plain English);
And if thy right eye scandalize thee, pluck it out and cast it from thee.
For it is expedient for thee that one of thy members should perish, rather
than that thy whole body be cast into hell (Douay-Rheims Bible);
But if thy right eye be a snare to thee, pluck it out and cast it from
thee: for it is profitable for thee that one of thy members perish, and not thy
whole body be cast into hell (Darby Bible Translation),
If therefore your eye, even the right eye, is a snare to you, tear it out
and away with it, it is better for you that one member should be destroyed
rather than that your whole body should be thrown into Gehenna (W ey-
mouth New Testament) (https://biblehub.com/matthew/5-29 . htm).
Dpazeonoru3mM «cooupame Ha 20106y 20psujue yeoies»y WM «heap coals of
fire on head» UCNOAB3YETCS B MEPEHOCHOM 3HAYCHUH. « [ opsuyue yeiu» 00KH-
raroT, 1 B I[aHHOﬁ HINOMC OHH BBICTYIIAIOT B KQUCCTBC COBCCTH MJIM PACILIATBL
3a 3JI0A¢sHUS. PacKasThCsa 4e€I0BEKa 3aCTaBIISCT COBCCTb, KOTOpasd IPOKUIacT
W3HYTPH.
....21 Ecau epac meoit 2onoden, oaii emy noecmeo, a eciu jHcaxcoem, odii
emMy 600b1 Hanumuvcsl. 22 1o, Oenast cue, mol codbupaeutyb zopsauiue yejiu Ha
2on08y e2o, u I'ocnoos sozoacm mebe (Ilputum 25: 21);
...21 if your enemy is hungry give him food to eat, and if he is thirsty,

give him water to drink. 22 For thou shalt heap coals of fire upon his
head, and the LORD shall reward thee (Proverbs 25: 22 King James Bible.

AHaJIN3 MOKA3bIBAET, uTO U3 27 BapuaHToB nepesoaa [Iputun Conomona Ha
AHTTIMACKUI SI3bIK 25 COXPaHSAIOT (PPa3eojoru3mM ¢ COMaTHYECKUM DJIEMEHTOM
head, v TONBKO Ba MEPEAAKOT CMBICT CBOOOJHBIM CIIOBOCOUYEeTaHHEM. [IpuBe-

ACM THUIIMYHBIC IPUMCPBL
For thou wilt heap coals of fire upon his head, And the LORD will re-
ward thee (JPS Tanakh 1917);
In doing this, you will heap burning coals on his head, and the LORD
will reward you (New International Version),
You will heap burning coals of shame on their heads, and the LORD
will reward you (New Living Translation);
This will be the same as piling burning coals on their heads. And the
LORD will reward you (Contemporary English Version),
For you'll be piling burning coals of shame on his head and the LORD
will reward you (International Standard Version);,
And when you do these things to him, you welcome coals of fire upon
his head, and Lord Jehovah rewards you (Aramaic Bible in Plain English);
You will make them burn with shame, and the LORD will reward you
(Good News Translation);
[In this way] you will make him feel guilty and ashamed, and the
LORD will reward you (GOD'S WORD® Translation).
(https://biblehub.com/proverbs/25-22 htm).

2. ®Opa3ecoIOTUUECKUE EAMHMIBI C KOMIOHEHTOM «Oubieiickue umeHd,

265


https://biblehub.com/matthew/5-29.htm
https://biblehub.com/proverbs/25-22.htm

Huocmpannie a3viku: JuHzeUcmuYeckue u memooudeckueb acnekmsot. Boinyck 44. 2019

«oubnetickue coobImus ».,

JlanHas rpynna (ppa3eosoru3MoB, Kak TPABWIO, HE SIBJISIETCS MPSIMOM LIMTA-
TOM 13 OMOJICHCKOrO TEKCTA, HO CYIIECTBYET B KAXKI0OH JTMHIBOKYJIBTYPE KaK OT-
ChbLJI K 3HAYMMBbIM OHOJNCHCKAM HappaThBaM.

«Poor as Job», «beoen rxax Hoe» umm «beoen kak Jlazaps » - onucanue O
HOTO M HECYACTHOrO 4YeJIOBEKA. B pycckoM s3bIke AaHHBIE (HPA3EOTOTU3MBI
UACHTAYHBI [0 CBOEMY 3HAYEHUIO, HO PACXOAATCS B COOTHECEHHOCTH C COOBITH-
SMHA B OPUTMHAIBHOM TekcTe. [lepBblil paseonoruam Bocxoaut Kk EBaHresnsb-
CKOM MpUTYE, OMUCHIBAIOIICH CHOKET O HUILEM Jlazape, KOTOPbIA ObLT MOKPBIT
CTPYNbSIMHU M JI€KaJ BO3JI€ BOPOT OOrada W >Kenajl JHIIb HEMHOTO KPOX C €ro
crona. M3 atoro OMOIEHCKOro CHO’KeTa B PYCCKOM SI3bIKE OBLJIO BBIBEICHO JBA
¢dpazeonornueckux odopora o 6eanom Jlazape, BTOpoi U3 KOTOPBIX OyIET OMu-
CaH HIWKE. B aHIIMIICKOM BapHaHTE CYIIECTBYET OJUH (Ppazeosioru3m o Oaro-
poaHoM HMoBe, KOTOpPBIi, coracHo OUONEeHCKOMY TEKCTY, HE OTCTYMHIICS OT BE-
pbl B bora, HaxoasCch HA TPaHU CMEPTH M camopaspylieHus. JlaHHbIA 000poT
UCMOJIB3YETCSl B AHIJIMHACKOM $SI3bIKE 0€3 WM3MEHEHHUs COACPKATENbHOM WU
(P)YHKLIMOHAIBHON CTOPOHBI.

« biryonweii coiny wnm «prodigal sony ynotpednseTcss B 000MX sI3bIKaxX B 3HA-
YeHUH ‘OECNYTHBIN, HPABCTBEHHO HECTOWKHMII YEIOBEK WIIM YEIOBEK, PacKasiB-
HIMICS B CBOMX MPETPEIICHUSAX U 3a0JTy>KICHUSAX , YTO HAXOIUTCS B MTOJIHOM CO-
OTBETCTBUM C TEKCTOM MEPBOMCTOYHUKA.

3. Opa3eonOrnueCKue EAMHHIIBI C KOMIIOHEHTOM «Y)YECmEa:

Onna w3 3anoBeneii Mucyca Xpucra rnacut: «/liobu (osmobu) OnudicHezo
c60€e20, KaK camozo cebsy. JlaHHas 3aMOBEb UCIIONB3YETCS B HALLEC BPEMsI IS
ONKCaHUs MOBEACHHS YEIOBEKA MO OTHOLWIEHUIO K ApyruMm. dpaszeosioru3m uc-
noJe3yercs 0e3 paspymeHust (GopMbl WM 3HAUYEHUS. B aHTUiiCKOM sI3bIKE 3Ta

3armoBe/Ib TAKOKE CYIIECTBYET B (POPME, COOTBETCTBYIOIICH OPUTHHAIY:

«Love your neighbor as yourself" (Mark 12:31);

And the second is like, namely this, Thou shalt love thy neighbour as
thyself. There is none other commandment greater than these. (King James
Bible);

The second is this: 'Love your neighbor as yourself.' There is no com-
mandment greater than these" (New International Version),

The second is equally important: 'Love your neighbor as yourself." No
other commandment is greater than these” (New Living Translation).

(https://biblehub.com/mark/12-31.htm)

OObsacHeHnE Takoro (EHOMEHA, MPH KOTOPOM TEKCT MEPBOMCTOYHHMKA CO-
XPaHSETCS B HEM3MEHHOM BHUJE, C HAIEH TOUKH 3PEHUS, CONPSKEHO C 0COOBIM
BUJIOM aBTOPCKOH KaT€rOpUYHON SBHJCHIMAIBHOCTH (CM. O BHAAX 3BHJCHIU-
anbHocTH [Koznosckuit 2017, 2018]), ocoOol 3HAYUMOCTHIO, CBSI3AHHOW C
HEMPEPEKAEMBIM HCTOYHUKOM MH(popManmu. C Apyroil CTOPOHBI, B PA3IUYHBIX
MUPOBBIX KYJbTYPax CYLIECTBYET «30JIOTOE MPABHJIO» HPABCTBEHHOCTH: « Omi-
HOCUCH K Opyeum Mmdx, KaK mel Xo4eutb, 4moodsl omHocuiucs K mebey, «Treat
others the way you want to be treated», KOTOPOE MOXKET UMETh PA3JIMYHBIC Ba-
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puaHThl (HOPMATBHOTO BBIPAKEHHS B PA3JIMYHBIX KYJIbTypax M CUCTEMaxX 3Ha-
HUH, HO TIEPENACT AAHHBIA CMBICII, MOCKOJBKY BXOJUT B CUCTEMY OOIICUETOBE-
YECKUX HPABCTBEHHBIX LeHHOCTEH [CTosmoBrY http]

B xone aHanuza gpazeosoru3amMoB 6mopoti epynnsi, BKIKOYAKOMICH ¢TUHUALIBI
C JIOMOJIHUTEJIbHBIMU IO OTHOMICHUIO K MEPBOMCTOYHHUKY CEMAHTUUYECKUMU W
CTUJIMCTHYECKMUMU XapAKTEPUCTUKAMU, ObUTO BBIACIICHO YETHIPE MOATPYIIIbL;

1. ®pazeonornueckre 000POTHI ¢ KOMIOHEHTOM «OUONCIHCKUE UMEHY

PaccmoTpum nipumepsl.

«Aoamo6o 56710K0» — BBICTYIT HA TOPJIC Y MY>KUMHBL. DPazeoyioru3M CBs3aH
¢ OMONEHCKUM CHO’)KETOM, KOTOPBI MOBECTBYET HAM O BEJIMKOM I'PEXONAICHUH
yesioBeka npea oM bora. B aHTIHIACKOM SI3BIKE 3TOT (PPa3eoIOru3M MO 3Ha-
YEHUIO U MO COCTaBy COBNANAET C PYCCKUM (PPazeoIoruyeckuM 0OOPOTOM —
«Adam's apple». B COBpEMEHHOM TOJIKOBAHHH «A0AMOBO 51010K0 » MOTUBUPO-
BaHO HAPOJHBIM OCMBICIICHUEM CIOXKETA, ONMMMCAHHOIO B OMOJICHCKOM HappaTUBE:
BBICTYII MOSBWICS Y AJlaMa, TaK KaK 4acTh 3alIPETHOIO IJI0/1a 3aCTPsijia Y HETO B
ropie.

«Bockpewenue Jlasaps» — B EBanrenuu ot MoaHHa onucaHo 4yao, KOraa
Hucyc Xpucroc Bockpecun Jlazaps u3 Budanum Ha 4eTBEPTHINA I€Hb TOCIE €ro
cmept. Ha OBITOBOM YPOBHE TaHHBIN (PPa3eoaI0ru3M UCHOIb3YETCs ISl ONKUCa-
HUSI HEOYKUJITAHHOTO BBI3JIOPOBJICHUSI KOTO-JIMOO0 MOCIE THKEIOW UM CMEPTEb-
HOI 00JIe3HU, UK O BO30OHOBJICHUHU Y€ro-1u00 CTaporo, 3ad0bITOr0, OTXKUBILIETO
U, Ka3ajgoch, yMepuiero Hapcerna. B anrnmmiickom Bapuante «The Raising of
Lazarus» uMeeT 3HAYEHUE ‘UyJ0’, TIOCKOJBKY CamMoO Mo ceOe SIBICHUE BOCKpE-
HICHUS SBJIICTCS HEBEPOSTHBIM, M B ’TOM 3HAYEHUHW COBNANAET C PYCCKUM BapH-
anToM. JlaHHBIA (PA3EOJIOrH3M HMCMOIB3YETCA MOCIE MEPEOCMBICTICHUS BHYT-
PEHHEN (POPMBI OPUTHHAJIBHOTO COOBITHSI.

Eme omuH 000poT, CBsA3aHHBIA C MMEHEeM apyroro oubsnerckoro Jlazaps,
CYLIECTBYET TOJIBKO B PYCCKOM si3bIKE. OH BOCXOJUT K OMMCAHHOMY BBILIE CHO-
ety o HumeM Jlazape. Kak oTMedanock, CHOKET MOPOAII 1Ba pa3eoaoru3ma.
OnuH U3 HUX — 0 OeaHOM Jlazape, KOTOpHIA paccmarpuBajcs paHee. Jlpyroi
000poT — «nems Jlazaps» — B COBPEMEHHOM YIOTPEOJEHUN UMEET OTPUIIATENb-
HYI0 KOHHOTAILUIO U CBSI3aH HE ¢ MOJILOOM O MOMOIIIM, a HA00OPOT, C JKETaHUEM
MPUKUHYTHCS HECYACTHBIM M, CTApasCh PazkKaJoOWTh, MJIAKAThCS O CBOCH
HECYACTHOM YYaCTH.

2. bubneiickue (ppa3zeooru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «YdCHU mejid 4e108eKd»

B ortnuume oT nepBoi rpynnsl (ppazeosoru3MoB, TakKe BKIKOYaroniei Ouod-
JIEU3MBI ¢ COMATUYECKUM KOMIIOHEHTOM, JaHHBbIC 0OOPOTHI MEHSIIOT CTUJIMCTH-
YECKYH0 OKPACKYy.

Unnoma «Oxko 3a oxo, 3y6 3a 3y0» unm «An eye for an eye (and a tooth for a
footh) » IMEET UPOHUYHYK) KOHHOTAIUIO B COBPEMECHHOM IMOHUMAHWH, KOTJIa HA
OJIMH U3 YYaCTHUKOB KOH(JIMKTA WM CTOJKHOBEHHS HE COOMPAETCS yCTYMaTh.
JlanHblid Ppazeosoru3m ynoTpeOsstoT sl BHICKA3bIBAHUS JKEJTAHUS OTOMCTHTH
KOMY-JIn00. B mepBoucTOYHMKE AaHHAs (paza NpUHAAICKUT Moucer, koraa
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OH TOBOPHJI O TOM, YTO MECTh HE MOXET MPEBOCXOAUTH HAHECECHHOTO yiepoda:
OJIHO OKO 3a OJTHO OKO, OJIUH 3y0 Ha OJuH 3YO.

3. bubneiickue (pa3eosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «0Opd3 JICUBOMHO2O 8 de-
Jl08eKe »

Dpazeonoru3m «myopsl, Kak 3Mul, U nPOCMel, KAx 201y0u» B COBPEMEHHOM
SI3BIKE 03HAYAET, YTO HEOOXOIUMO MOCTYIaTh Pa3yMHO, TIPH 3TOM HE Tepss MPo-
CTOCEPICYHOCTH M IyIIEBHON YMCTOTH. TONKOBaHME (Ppazeosiorn3ma CBA3aHO C
TEM, 4TO 3Mes 3a TOJIbl CBOCH JKM3HM OJ1aropa3yMHO COBJIEKAET ¢ ceOs CTapoCTh,
CKUJIbIBAsi KOXKY, a TOJyOb — CUMBOJI YUCTOTHI U BEPHI, CBA3AHHBIN C YUCTOTOM
OymeBHOH. XOTs 00pa3 roiyost TpaJulMOHHO CBSI3aH C €ro 0€300MIHOCTBIO, B
JAQHHOM clTydae royOr MPUIMCHIBACTCS BaXKHEHIIIEe KAYECTBO BEPYIOIIETO Ue-
JIOBEKA — IMPOCTOTA KaK OTPEYECHHUE OT BCEX COOJIa3HOB MUPCKMX. JIOCTOMHBIM
nepen borom yenoBek — mpocToit yenosek. [1o pe3ynbpTaraM uccieIoBaHus aH-
[JIAACKUI aHaJIOT TaHHOTO (Ppazeosoru3Ma HaIeH HE ObIJI.

Yacto ynotpebiaseMblid (ppazeoaoru3M B 000MX A3bIKaX «KO3EI OTMYILIEHUS"
WIH «Scapegoat» ONWCHIBACT YENIOBEKA, Ha KOTOPOTO TMOCTOSHHO CBaJMBAOT
Yy3KyK0 BHHY, OH MOCTOSSHHO HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a Apyrux. [lo OuOnei-
CKOMY CIOKETY, AapOH BO3JIOKMII 00€ PYKH Ha TOJIOBY JKMBOTO KO3J1a U UCTIOBE-
JI0BaJl HAJ HUM BCE TPexXHW M 0€33aKOHHWs ChIHOBEH M3paenmBbiX, 3a 9TO KO3€m
MoHeC Ha ceOe Bce 0€33aK0HUS UX B 3€MJTI0 HEMPOXOAUMYIO.

DpazeosioTu3M «memdams bucep nepeo ceuHvsiMu» WA «to cast pearl before
swiney» TIOCIIEe TIEPEOCMBICIICHUs B 000MX SI3bIKaX MOHWMAETCS KaK ‘OOBACHATH
WU TOBOPUTH YTO-JIMOO TOMY, KTO 3TO MO JOCTOMHCTBY HE OLICHHUT . B coBpe-
MEHHOM MOHMMAHWHW JAHHBIC KUBOTHBIE CPABHUBAIOTCS C JIFOJABMHU, HE CIOCOO-
HBIMU TIOHATH CTAPAHUsI ¥ MBICITH JAPYTOTO.

4. bubnerickue (ppazeosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «KOesimeibHOCHb »

DPa3eosIOTU3M «8 020Hb U 8 800y » CBA3aH ¢ OUONeickuM croxketom. OOpas-
Has COCTaBJsroNIas (pa3eooru3Ma CIOKHIACh B XOJI€ OCMBICIICHHSI CUJIBI CTH-
XHii, ¢ KOTOPBIMU YEJIOBEK BCTYMAET B MPOTHUBOOOPCTBO. CMMBOJI BOJIBI M OTHS B
JPEBHOCTH COOTHOCHJICS ¢ 00pa3oM SIPOCTHOTO W MCTHTEILHOTO OOXecTBa. B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE JAHHBIM (Ppazeosioru3M BCTPEUYaeTCs B JBYX BapHaHTax:
«Through hell and high water» v « Go through fire and water». BTopoii BapuaHT
MOJTHOCTBIO COBIAACT C PYCCKUM SKBMBAJICHTOM, TOT/Ia KAaK B IEPBOM BapUaHTE
CJIOBO fire 3aME€HEHO Ha 00Jiee «ycTpalllaroiiee» cioBo Aell. W3BecTHo, 4TO aa —
reCHHA OTHEHHas. B agy OyinyeT oroHs, 0TCIO/Ia CIASAYET, UTO BAPUAHT aHTIINMN-
CKOTO sI3bIKA TO CMBICTY HE OTJIMYAETCA OT PYCCKOro. B COBPEMEHHOM SI3BIKE
(b pazeoaoru3M 03HAYAET, YTO YEJIOBEK TOTOB MONTH Ha JHOOBIE CAMOOTBEPIKEH-
HBIC TIOCTYTIKH, HE pa3yMbIBasi, JKEPTBY S BCEM.

B Tpetbeii rnase Exknecnacta Mmyapbiit naps COJIOMOH Pa3MBILIIISIET O TOM,
YTO TaKoe AJisA YEJIOBEKA CUaCThe M HECcdacTbe: «Bcemy c60é epems, U 8pems
KAICOOT Geuyu OO HeOOM»... «8peMsl pa30pacul8ams KAMHU, U 8peMsi COOUpams
KAMHU, 8peMst OOHUMAMb, U BPeMsl YKIIOHAMbCS Om 00bsimuil » TIPUBEIIO K MOSB-
JIEHWIO W3BECTHOTO (hpaseonoruzma: «Bpems pazopaceiame KamMHU, U 6pems
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cobupamo xamHuy «A time to cast away stones» U B PyCCKOM, U aHTJIMHACKOM
BapUAHTAX MOHUMAKOTCS, KaK ‘BceMy CBOE BpeMs . [IepBOMCTOYHUK OOBSACHSET
CMBICJ JAHHOH (pa3el yepe3 Apyrue CroKETh B Betxom 3aBete, rae kaMHuU pas-
OpacelBaJii HAa yYaCTKe, 4TOObI CAENATh €r0 HEYPOXKAMHBIM WK, HA000POT, CO-
Oupau, 4TOObl YJIYUIIATh 3eMJTI0. TakuMm 0Opa3oM, JOMOTHUTEILHOE H3YUYEHUE
OMONEHCKOro KOHTEKCTA MO3BOJISET TOBOPUTH O CIOKHOM METa(POPUUECKOM Tie-
pexoje, MPOU30UISAIEM B PE3YIbTaTe BKIKOUCHUS OMOIEU3Ma B IMIMPOKUNA TMO-
BCEIHEBHBIN KOHTEKCT.

[TpoBeneHHBI aHAJIM3 MO3BOJIACT CAETATh CIEAYIOMIME BBIBOJBI O JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKHX M KOTHUTHBHBIX OCOOCHHOCTSX (PYHKIIMOHWUPOBAHUS aH-
TPONMOMOP(HBIX (HPA3CONOTHUYCCKUX €IUHULL OMOJEHCKOr0 MPOMCXOKIACHHS B
PYCCKOM W aHIVIMHACKOM sI3bIKaX. BO-MEpBBIX, OYEBHIHO, 4TO OHOIECH3MBI-
(pa3eonaoru3mMel SBISIOTCS BEPOATM30BAHHBIM BOIUIOLICHUEM CBOJIA 00IIEYEINO-
BEUYECKMX LICHHOCTEH, 3TaJOHOM OTOOPaKCHHWS HPABCTBEHHBIX 3aKOHOB. Bo-
BTOPBIX, HECMOTPS HA TO, YTO OHU BOCXOMAT K OJHOMY MEPBOMCTOYHUKY, B pa3-
JIMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CUTYalUsIX OHHM XapPaKTEPU3YIOTCA ONMpPEACTICHHBI-
MU OCOOCHHOCTSIMM 34 CYET MPHUPALIMBAHK KOHHOTALWHA MO/ BIMSIHAEM JIMHT-
BOKYJIETYPHOTO OKPY>KCHHs. B KOTHUTMBHOM IUIAHE HAOJIFOJAKOTCS JIBE TPOTH-
BOMOJIOKHBIE TEHACHIIMM, KACAIOIIMECS MOJECIEH B3auMOACHCTBUS (POPMBI U
cogepkanusi. Ecim B pPycCKOH JMHIBOKYJBTYPE Y (Ppa3eosoru3MoB MEPBOiA
IPYNIbI CYIIECTBYET CTOMKAs TEHACHIMS K COXPAHCHUIO HE TOJIKO COACpIKa-
HUS, HO U (POPMBI, TO B QHIJIMICKON JIMHIBOKYJIbTYPE B COBPEMEHHBIX MEPEBO-
nax bubnuu orMeuaercs pacnan (Hpazeosoruyeckux 0OOPOTOB, yHOTPEOJISIB-
HIMXCS B MEPBOMCTOYHHKE, C 3aMEHOM MX HA CBOOOJHBIC CIIOBOCOUYETAHHUS, IKC-
TUTHLAPYIOLIUE ISl COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA CMBICI 00Pa30B, TPYAHBIX ISl KO-
THUTUBHON 00palOTKH, B CHJIY OTJIMYMS KOTHATUBHBIX 0a3 Pa3HbIX MOKOJICHHNA.
Bocnpustine HEKOTOpbIX 00pa3oB [Uisi COBPEMEHHOTO 4YEJOBEKA SIBISETCS TO-
BBIIICHHON KOTHUTHBHOM HArpy3Koul M yHPOIIACTCA OO0 MPSIMBIX PEIpPE3CHTa-
nuil. UTHTEpECHO OTMETHUTB, UTO 3a4acTyIO pa3pylueHue (pa3conoru3ma uaeT 3a
CUET BBIBEICHUS M3 €ro (POPMbl COMATUYECKOTO KOMIIOHEHTA, YTO CBUACTEIb-
CTBYET O HEKOTOPOH TEHACHUUH SIMMHHALANA TPUMEHEHUSI COMATHYECKOrO KO-
Jla py O0IIEM COXPaHEHUH TPUHLIAIA aHTPONOMOpdu3Ma.

Takum 00pazoMm, pa3IMyHBIC WU3MEHEHMS B KU3HW W HICOJOTHU COLIAyMa
OPUBOJAT K yTPaTe aCCOLIMATUBHOMN CBSI3M MEXAY CBSIICHHBIM MUCAHUEM U IO~
POXKICHHBIMA UM YCTOWYMBBIMHM BbIpOKEHUSAMH. CaKpalbHbIA TEKCT HAUMHAET
aJaNTUPOBATBCA K KYJBTYPE M SI3bIKY COBPEMEHHOr0 Mupa. MHorue OMOne-
CKHE 000POTHI IPETEPNENN CMBICIIOBBIE U3MEHEHUS, MOJIE CAKPATIBHOTO CMBICIIA
IPOAOHKACT MEHATBHCS U C)KUMATBCS, TAKME H3MEHEHHSI PUBOJAT K U3MEHEHHUIO
(YHKIMOHATBHON CTOPOHBI OMONECHCKUX BRIpAXCHHA. TeM HE MEHEE, U3YyUCHHE
NEPBOMCTOYHUKA TIO3BOJISIET OTKPBITh MEPBOHAYATIBHOE 3HAYCHUE Onbien3ma, u
(pa3eoqOrnueCcKue EAMHNUIBI CTAHOBATCS OMOIEHCKUMU PEMUHUCLIEHIUSIMU.
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The purpose of this article is to study the linguistic, cultural and cognitive aspects
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YK 80
CILIETHU KAK HOBOCTh CBETCKOM XPOHUKH
J.J. Xanraesa, O.B. CansiHOBa
KanmeIknii rocy 1apcTBeHHbIN YHUBEPCUTET UM. b.b. ["'oponoBrkoBa,

Daucra

B CTaThe HpeI[CTaBJ'IeH AHAJIN3 CBCTCKHUX HOBOCTHBIX MaTepI/IaJ'IOB pOCCHfICKPIX nu
aMepI/IKaHCKI/IX BHGKTpOHHbIX BepCI/Iﬁ JKEHCKUX TJISTHLIEBBIX >KypHaJ'IOB. BbeIBJ’IeHa
yHI/IBepcaanas{ cxXemMa nogavu HOBOCTGfI. YCTaHOBJ'IeHO, yTO TeMAaTHUKa CBCTCKUX
HOBOCTefI 1 CTUJIb UX NoJa4yu B LICJIOM COBIIAAAKOT HaA pyCCKOS[SbILIHbIX U aHTJIO-
S3BIMHBIX cadTax. IlpommmocTpupoBana crenuduka JIeKCUKO-CTHIMCTUYECKHX
CPEACTB, UCHOJIb3YEMBIX B HOBOCTHOMW MOJIOCE.

Kﬂlo‘leeble c/loea. ZﬂﬂHl[eébefI ofcypHcm, CBEMCKAA xpOHUKCl, CEEMCKAA HOBOCHb,
CEEMCKAA CHIIENIHAL.

KypHanucTrka Ha COBPEMEHHOM JTAlle HAMPaBJICHA HA PAa3BJICUCHUE OONb-
1€ YeM KOraa-mudo W € MPUHAUICKUT KITFOUEBask POJb B CO3JAHUH U KYJbTH-
BUPOBAHHUHU «CEIECOPUTHY, TO, KAK OTMEUYAIOT UCCIICIOBATENN, HEKOTOPBIE (DAKThI
SBJISIFOTCS BCETO JIMIIb PE3yJIbTaToM (haOpuKauuii CO CTOPOHBI KYPHAIHUCTOB,
AKCIITYaTUPYIOIMX MEXAHU3MBI CO3/IaHUSI «HOBOCTH» (CEHCALMM). JTO CTaHO-
BUTCSl COBEPUICHHO OYEBUIHBIM MPH PACCMOTPEHMM CBETCKHMX CIUIETEH, BXOJS-
HIMX B 00s3aTeIbHBIA «HAOOPY KaHPOBOro (hopMara IIsSHUEBBIX U3MAHUNA B UX
AJIEKTPOHHBIX BEPCHUSIX.

TeKCThl CBETCKOM XPOHUKH IO CPABHEHHWIO C HOBOCTHBIMU M MH(OPMALMOH-
HO-aHATMTHYECKUMU TEKCTaMU 00Jie€ OPUEHTHPOBAHBI HA BO3JCHCTBHE, YEM HA
coobmenue [JloOpockinonckas 2008: 163]. [loaTtoMy npeyBennyeHue, runepoo-
JU3anUs SBISETCS OJHUM M3 KITFOUYEBBIX TPUEMOB CO3AAHUS SKCIPECCUBHOCTH,
Oonee Toro, runepOoIM3aLrs SABIASETCS OTIUYUTEIBHBIM CBOWCTBOM TaKOIrO Po-
Ja TeKCTOB. [IpakTHYeCK BCE SKCIPECCUBHBIE CPEICTBA, B TOM YHCIIE MeTado-
pa, SMUATET, CTPOATCSA MO NPUHLIMNY TUnepOonbl. KOoHIIEHTpanus CpecTB BeIpa-
3UTENBHOCTA MPUBOAHUT K «IEPETPYKEHHOCTH», WU3OBITOYHOCTH Tekcra. He-
CMOTPS Ha MaJiblii 00BEM TEKCTOB, OHU HACBILIEHBI SKCIIPECCUBHBIMK CPEICTBA-
MU s3bIKQ, JAMUMHU 3(P(PEKT JTJAKOHUYHOCTH U SIPKOM MparMaTu4HOCTH [Aia-
Oyruna http].
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